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DE	 Informationen zur Verwendung von 
Lebendfallen

 H I N WE I S
Es gelten unterschiedliche rechtliche 
Bestimmungen zum Einsatz von Lebendfallen: 
Informieren Sie sich vor Einsatz der 
Lebendfalle über die für Ihr Bundesland 
geltenden gesetzlichen Regelungen und 
Voraussetzungen.

	 SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN
Beim Umgang mit der Falle und dem 
gefangenen Tier immer geeignete 
Schutzhandschuhe verwenden, um 
Verletzungen und Infektionen zu vermeiden.

Bitte beachten Sie außerdem:
	∙ Regelmäßige Kontrolle: 

Lebendfallen müssen mindestens zweimal täglich 
kontrolliert werden (morgens und abends), damit 
gefangene Tiere nicht unnötig leiden.

	∙ Zweckmäßiger Einsatz:  
Der Einsatz von Lebendfallen sollte einem 
nachvollziehbaren Zweck dienen – zum Beispiel 
zur Schädlingsabwehr oder tierschutzgerechten 
Umsiedlung.

	∙ Tierschutzgerechter Umgang: 
Gefangene Tiere dürfen nicht einfach irgendwo 
ausgesetzt oder getötet werden. Im Zweifel 
wenden Sie sich bitte an das zuständige 
Veterinäramt oder eine Fachstelle für 
Schädlingsbekämpfung.

EN	 Information on the use of live traps
 N OT I C E
Different legal provisions apply to the use of 
live traps: before using the live trap, find out 
about the legal regulations and requirements 
that apply in your federal state.

	 WEAR PROTECTIVE GLOVES
Always use suitable protective gloves when 
handling the trap and the trapped animal to 
avoid injury and infection.

Please also note:
	∙ Regular checks: 

Live traps must be checked at least twice a day 
(morning and evening) so that trapped animals do 
not suffer unnecessarily.

	∙ Intended use:  
the use of live traps should serve a clear purpose, 
such as pest control or relocation in accordance 
with animal welfare principles.

	∙ Animal welfare-friendly handling: 
captive animals must not simply be abandoned 
or killed. If in doubt, please contact the relevant 
veterinary office or a specialist pest control 
centre.

FR	 Informations sur l'utilisation de 
pièges vivants

 R E M A R Q U E
Différentes dispositions légales s'appliquent 
à l'utilisation de pièges vivants : Avant 
d'utiliser un piège vivant, renseignez-vous 
sur les dispositions légales et les conditions 
applicables dans votre région.

	 PORTER DES GANTS DE 
PROTECTION
Lors de la manipulation du piège et de 
l’animal capturé, utilisez toujours des gants 
de protection appropriés afin d’éviter les 
blessures et les infections.

Veuillez également noter :
	∙ Contrôle régulier : 

Les pièges vivants doivent être contrôlés au 
moins deux fois par jour (matin et soir) afin 
d'éviter toute souffrance inutile aux animaux 
capturés.

	∙ Utilisation conforme :  
L'utilisation de pièges vivants doit répondre à un 
objectif précis, par exemple la lutte contre les 
nuisibles ou le déplacement d'animaux dans le 
respect de la protection des animaux.

	∙ Manipulation conforme au bien-être des 
animaux : 
Les animaux capturés ne doivent pas être 
abandonnés n'importe où ou tués. En cas de 
doute, veuillez vous adresser à la direction des 
services vétérinaires compétente ou à un centre 
spécialisé dans la lutte contre les nuisibles.

IT	 Informazioni sull'uso delle trappole a 
cattura viva

 AV V I S O
L'utilizzo di trappole a cattura viva viene 
regolamentato tramite diverse norme di 
legge: Prima di usare la trappola a cattura viva, 
si consiglia di informarsi sui regolamenti legali 
e sui requisiti che si applicano nel proprio 
comune.

	 INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI
Durante la manipolazione della trappola e 
dell’animale catturato, utilizzare sempre 
guanti protettivi adeguati per evitare lesioni 
e infezioni.

Si prega inoltre di prestare attenzione a quanto segue:
	∙ Controllo regolare: 

Le trappole a cattura viva devono essere 
controllate almeno due volte al giorno (al mattino 
e alla sera), affinché gli animali catturati non 
soffrano inutilmente.

	∙ Utilizzo appropriato:  
L'uso delle trappole a cattura viva dovrebbe avere 



uno scopo comprensibile – ad esempio per il 
controllo dei parassiti o per il trasferimento degli 
animali nel rispetto del benessere animale.

	∙ Trattamento conforme alla tutela degli animali: 
Gli animali catturati non devono essere 
semplicemente rilasciati in un luogo qualsiasi 
né uccisi. In caso di dubbi, rivolgersi all’ufficio 
veterinario competente o a un servizio 
specializzato nella disinfestazione.

NL	 Informatie over het gebruik van 
levendvallen

 N O OT
Voor het gebruik van levendvallen gelden 
verschillende wettelijke bepalingen: Informeer 
voordat u de levendvallen gebruikt naar de 
wettelijke regels en vereisten die gelden in 
uw regio.

	 DRAAG BESCHERMENDE 
HANDSCHOENEN
Gebruik altijd geschikte beschermende 
handschoenen bij het hanteren van de val 
en het gevangen dier om verwondingen en 
infecties te voorkomen.

Houd ook rekening met het volgende:
	∙ Regelmatige controles: 

Levendvallen moeten ten minste twee keer per 
dag worden gecontroleerd ('s ochtends en 's 
avonds) zodat de gevangen dieren niet onnodig 
lijden.

	∙ Doelmatig gebruik:  
Het gebruik van levendvallen moet een begrijpelijk 
doel dienen - bijvoorbeeld voor de verdediging 
tegen ongedierte of voor het verplaatsen van 
dieren in overeenstemming met de regelgeving 
voor dierenwelzijn.

	∙ Diervriendelijke behandeling: 
Gevangen dieren mogen niet zomaar ergens 
worden losgelaten of worden gedood. Neem 
bij twijfel contact op met de betreffende 
veterinaire dienst of een gespecialiseerd 
ongediertebestrijdingscentrum.

SV	 Information om användning av fällor 
för levande fångst

 H Ä N V I S N I N G
Det gäller olika lagar, rättsliga bestämmelser 
och regler för användning av fällor för levande 
fångst: Informera dig om de lagar och regler 
som gäller i ditt land/din region innan du 
använder fällor för levande fångst.

	 ANVÄND SKYDDSHANDSKAR
Använd alltid lämpliga skyddshandskar när 
du hanterar fällan och det fångade djuret för 
att undvika skador och infektioner.

Var god notera och följ följande:

	∙ Regelbunden kontroll: 
Fällor för levande fångst måste kontrolleras minst 
två gånger om dagen (morgon och kväll) så att 
fångade djur inte behöver lida i onödan.

	∙ Ändamålsenlig och lämplig användning:  
Användningen av fällor för levande fångst ska 
tjäna ett rimligt syfte – till exempel för att få 
bort skadedjur eller för att omplacera djur på ett 
djurskyddsmedvetet sätt, ett sätt som lever upp 
till djurskydd.

	∙ Djurskyddsmedvetet hantering: 
Fångade djur får inte helt enkelt släppas ut 
någonstans eller avlivas. Vid tveksamheter 
vänligen kontakta den behöriga 
veterinärmyndigheten eller en professionell 
specialist på skadedjursbekämpning.

ES	 Información sobre el uso de las 
trampas vivas

 AV I S O
Se aplican diferentes disposiciones legales 
al uso de las trampas vivas: antes de utilizar 
una trampa viva, infórmese sobre las normas y 
requisitos legales que se aplican en su estado/
comunidad.

 	 UTILICE GUANTES DE PROTECCIÓN
Utilice siempre guantes protectores 
adecuados al manipular la trampa y el animal 
atrapado para evitar lesiones e infecciones.

Tenga también en cuenta:
	∙ Controles periódicos: 

Las trampas vivas deben revisarse al menos 
dos veces al día (por la mañana y por la noche) 
para que los animales atrapados no sufran 
innecesariamente.

	∙ Uso previsto:  
el uso de las trampas vivas debe tener una 
finalidad clara, como el control de plagas o la 
reubicación de acuerdo con los principios de 
bienestar animal.

	∙ Manejo respetuoso con el bienestar animal: 
los animales cautivos no deben ser simplemente 
abandonados o sacrificados. En caso de duda, 
diríjase a una oficina veterinaria correspondiente 
o a un centro especializado en el control de 
plagas.
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